
4 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 18 van 29 december 1992 met betrekking tot de
vrijstellingen ten aanzien van de uitvoer van goederen en diensten
naar een plaats buiten de Gemeenschap, op het stuk van de
belasting over de toegevoegde waarde inzake het drempelbedrag
van de globale waarde van de goederen uit te voeren in de
persoonlijke bagage van de reizigers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 39, § 3, vervangen bij de wet van 17 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 18 van 29 december 1992 met
betrekking tot de vrijstellingen ten aanzien van de uitvoer van
goederen en diensten naar een plaats buiten de Gemeenschap, op het
stuk van de belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
26 april 2016;

Gelet op de weigering van akkoordbevinding van de Minister van
Begroting, d.d. 29 april 2016;

Gelet op advies nr. 59.462/3 van de Raad van State, gegeven op
17 juni 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8, 2°, van het koninklijk besluit nr. 18 van
29 december 1992 met betrekking tot de vrijstellingen ten aanzien van
de uitvoer van goederen en diensten naar een plaats buiten de
Gemeenschap, op het stuk van de belasting over de toegevoegde
waarde, vervangen bij het koninklijk besluit van 30 april 2013, worden
de woorden ″125 euro″ vervangen door de woorden ″50 euro″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Wet van 17 december 2012, Belgisch Staatsblad van 21 december 2012,

2e editie;
Wet van 15 december 2013, Belgisch Staatsblad van 31 december 2013,

1e editie;
Koninklijk besluit nr. 18 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie;
Koninklijk besluit van 30 april 2013, Belgisch Staatsblad van 8 mei 2013;
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
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16 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de regeling
voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde
wat betreft de uitreiking van een kasticket door middel van een
geregistreerd kassasysteem in de horecasectordans le secteur
horeca. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 24 juni 2016, nr. 172, akte nr. 2016/03205,
blz. 38295, dient in de Nederlandse tekst van artikel 21bis, § 2, tweede
lid, te worden gelezen ″het bedrag van zijn omzet bedoeld in
paragraaf 1, eerste lid, 25.000 euro niet zal overschrijden″ in plaats van
″het bedrag van zijn omzet bedoeld in paragraaf 1, eerste lid,
25.000 euro zal overschrijden″.

4 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 18 du
29 décembre 1992 relatif aux exemptions concernant les exporta-
tions de biens et de services en dehors de la Communauté, en
matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le montant
du seuil de la valeur globale des biens à emporter dans les bagages
personnels des voyageurs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 39, § 3, remplacé
par la loi du 17 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal n° 18, du 29 décembre 1992, relatif aux exemptions
concernant les exportations de biens et de services en dehors de la
Communauté, en matière de taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 avril 2016;

Vu le refus d’accord de la Ministre du Budget du 29 avril 2016;

Vu l’avis n° 59.462/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 juin 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 8, 2°, de l’arrêté royal n° 18, du 29 décem-
bre 1992, relatif aux exemptions concernant les exportations de biens et
de services en dehors de la Communauté, en matière de taxe sur la
valeur ajoutée, remplacé par l’arrêté royal du 30 avril 2013, les mots
″125 euros″ sont remplacés par les mots ″50 euros″.

Art. 2. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi du 17 décembre 2012, Moniteur belge du 21 décembre 2012,

2e édition;
Loi du 15 décembre 2013, Moniteur belge du 31 décembre 2013,

1re édition;
Arrêté royal n° 18 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1992, 4e édition;
Arrêté royal du 30 avril 2013, Moniteur belge du 8 mai 2013;
Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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16 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne la délivrance
d’un ticket de caisse au moyen d’un système de caisse enregis-
treuse dans le secteur horeca. — Erratum

Au Moniteur belge du 24 juin 2016, n° 172, acte n° 2016/03205,
page 38295, dans le texte néerlandais de l’article 21bis, § 2, alinéa 2, il
faut lire ″het bedrag van zijn omzet bedoeld in paragraaf 1, eerste lid,
25.000 euro niet zal overschrijden″ au lieu de ″het bedrag van zijn
omzet bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 25.000 euro zal overschrijden″.
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